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A. növelés és közoktatás kétségkívül valamint nélkülözheí- 
len íöltétele az emberiség szellemi s erkölcsi életének: úgy ta- 
gadhatlanul legbiztosabb alapja s leghatalmasabb emeltyűje az 
államok valódi jóléte —  s a népek polgárisodásának. Azért ör­
vendetes jelenségül tekinthető e téren minden mozzanat, mely a 
s ikert b iztosítja s egyszersmind u ta t tö r a haladás és virágzás felé.

I ly  nézettől vezéreltetve, a növelés köz és szent ügye ér­
dekében jónak és alkalomszerűnek lá tta  a derecskéi ref. egyház­
tanács hazai hírlapjaink utján nyilvános tudomásra hozni követ­
kező intézkedését, annak eddigi szép s követésre méltó ered­
ményével együtt. Jelesen ref. egyházunk e folyó évben részint 
imaházuuk és tornyunk halaszthatlan javítása, részint a lelkészi 
laknak - úgyszólván —  egészen újból s ujabb alakban és izlés 
szerint építtetése álta l tízezer o. é. ir to t  meghaladó költséggel 
lévén terhelve: miután ezt önerejéből fedezni egyátalában nem 
birhatá, kénytelen vo lt ez egyháztanács a lelkes ügybarátok és 
telietősb adakozók segélyét, úgy itthon, m in t a közel vidéken 
igénybe venni. Megkereste azért derecskéi születésű C s a n a k  
József debreczeni nagykereskedő urat következő bizalmas kör­
levélben :

„Tekintetes ur, kedvescmlékü honfitársunk!
Vannak kötelékek az emberi életben, melyeknek szálai a 

múltak emlékébe szövődve nem engedik, hogy az idő és tér által 
megszakasztassanak.

I ly  kötelékek fűzik kétségkívül a tek. m át roiliozzánk és 
e városhoz, m inket és e várost viszont tek. u r m int kedves 
emlékű honfitársunkhoz.

Városunk a tek. urnák szülőhelye, ref. egyházunk és isko­
lánk növelő dajkája a szülék után. E  m i ref. iskolánk, akkor v i­
rágzásban vo lt és diszlö gymnasiumunk adá tek. urat az életnek, 
mely a gondviselés álta l oly szerencsés pályát ny ito tt számára, 
melyen sok küzdéssel ugyan, de még több sikerrel haladva, 
szellemi kincsei mellé anyagiakat is gyűjthetett s e földi jó lé t 
gazdag forrását megtalálta. S miután a tek. ur — m it ürömmel 
jegyzünk ide —  hazai közérdekeinkkel kapcsolatos jótékony 
czélokra te tt nemcslclkü adományozásai ̂  tillérezést nem ismerő 
áldozatkészsége álta l e haza egyik hü és hasznos polgárává lön 
felavatva: nem hibázunk, ha azt mondjuk, hogy e mi re L  isko­
lánk, m in t első képző, adta tek. urat, m ire büszkék lehelünk, a 
hazának is.

A múltak ez emléke s ebbe szövődött kedves kötelékek 
biztositnak s mintegy jogositnak minket fö lem litn i tek. ur előtt 
(mert úgy hiszszük, elég leeiul a fülcmlités is) ref. egyházunk 
jelenlegi szükségeit,, főleg kétrendbeli nagyobbszerü építkezé­
sünket, melynek tetemes költségei egyházunk pénzerejét már 
eddig is több évre teljesen k im erítők ; de fö lem litn i s ezek felett 
kiemelni ref. gymnasiumunk jelen nyomasztó helyzotót is, mely­
ben annak, a már ugyan 4 osztáiylyul dicsckvünok, a tanári fi­
zetések nem teljcsithetésc m iatt megszilárdulva nem lévén, a 
lé t és nemlét kétes harcsával kell küzdenie. Ezek fülemlítéso 
m elle tt tiszteletteljes bizalommid keresvén meg s egész egyhá­
zunk nevében kérvén tek, u ra t: kegyeskedjék haziiszerte ismert 
jótékonysága s nemesielküségénél fogva, számtalanszor és fénye­
sen tanúsított áldozatkészségét szükséggel küzdő ref. egyházunk 
s ebben kebelezett gymtmsiunmuk irányában is bizonyítani s 
tetemes és Önerőnkből a lelkes ügybnriltok és adakozók segélye 
nélkül I oljesitlietlenekké vált, egyházi költségeink fedezhotése 
ezéljábúl istentől nyert földi javaiból ref. egyházunk és gymna- 
sluuumk részére nyújtandó kegyes adománya által, nevét s em­
lékét n különben sem feledet te l egyházi nmlcstmk Jegyző­
könyvében örökíteni, — minket és általunk ez egyháznak min­
den' tagját pedig maga Iránt, örök hálára kötelezni.

K ik  egyébiránt mély tisztelettel vagyunk Derecskén, 18(14, 
szept 25. Posta József ref. lelkész, Komáromy Károly presbyter, 
Jakó Pál presbyter, Erdélyi József persbyt. jegyző b az egész 
ogyhtíztanucs."

Mely levél folyó hó B-kén czlmzott urnák Jnko Pál megbí­
zott presbyter által személyesen kózbcslttetvén, legörveudetesebb 
és feledhetlen hálára kőtelező válaszul az i t t  egész terjedelmé­
ben közlü tt szép s romlatlan szlvjóságot tntmsltó levelet vettük 
még aznap C s a n a k  József urtul, ref. egyházunk s főleg isko­
lánk javára ésigy n növelés szent ezéljainalc lehető valósítására 
mellékelt 1000 nzuz egyezer o, é. i r t  küldométiynycl. Az ezt k í­
sérő levél szóról szóra igy hangzik:

„A  derecskéi ref. egyház nagytiszt. és tek. tanácsának. 
Debreczen 1864, okt. 5.

M indig számoltam rá, hogy lesz alkalmam szülővárosom, 
annak egyháza, főkép iskolája iránt, — melyben nz én gyermek­
korombeli czélszcrü berendezésnél fogva nekem szegénysorsunak 
is lehető vo lt annyi tudományhoz jutás, mennyinek alapján, vá­
lasztott pályámra'nézve legszükségesebb ismereteket későbben 
megszerezni képes lettem, - hü emlékezetemet és hálámat le­
hetőképen bebizonyítanom. — Most, m ikor a nagytiszt, s tek. 
cgyháztnuács múlt szept. 25-kén ke lt becses leveléből értesülök, 
m iszerint a gondjai alatti egyház és iskola feutnrtásábnn szük­
séget lat, készséggel és szívesen szolgálok e levelem átvivője tek. 
Jakó Pál urnák ezennel kézbesített 1000 írtta l, — melyet okép, 
ahová legszükségesebb, nz egyház és iskola javára fordítani 
ne terheltoHsék.  , , . ,

A nagytiszt. egyháztanács további buzgó fáradozásainak 
minél teljesebb s oldottabb sikert kívánván lelkem mélyéből, 
ajánlom miigmnut tisztolt tagjai i’olyvásti jú in itu liitiilm , bzÍvoh tisz- 
le lettel Csiumk József tn. k.“  ,

E  szélt s jelentékeny 5nltitit.es iidnmányorti méltó h bála- 
teljes köszönetét hivatalos jegyzőkönyvi kivonat kézbesítése á l­
tal kívánta kifejezni ez cgyháztamics. Mely jegyzőkönyvi kivonat, 
az abban előállott Indokokból, ezennel közzétételül.

„K ivonat
a derecskéi ref. egyház folyó 1804. évi okt. 0-dik napján ta rto tt 
tanácsgyüiése jegyzőkönyvéből.

1-ső s í ám.
Olvastatott tek. Jakó Pál presbyter u r jelentése az egy- 

háztanács L é .  szept. 25-kén ta rto tt gyűléséből 1. szám alatt ke lt 
végzés á lta li megbízatásának eredménye fe lő l s egyszersmind e 
jelentés kapcsában tek. Csanak József debreczeni nagykereskedő 
urnák f. hó 5-ről ez egyháztanácshoz intézett levele, mely mellett 
ref. egyházunk sürgető szükségeinek fedezhetése s főleg iskoláink 
fentarthatása nemes czéljából lOOjO azaz egyezer o. é. f r t  kész­
pénz-segélyt küldeni s ez egyháztanács rendelkezése alá adni 
kegyeskedett. -P

Határozat.
Öröm- és hálaérzettel fogadja ez egyház a szép s jelenté­

keny áldozatot, inelyet városunk szülöttje, gymnasialis iskolánk 
egykori növendéke Csanak József úr nemeslelküsége, buzgó ügy­
szeretete s munkás részvéte hozott annak oltárára. Nem pusztán 
anyagi jótéteményt lá t ez áldozatban egyházunk, —  hanem igenis 
lá tja  abban ama szellemi kapcsolatot, mely közötte s a nemes- 
szivü áldozó között, épen az áldozat szivemelő ténye á lta l fénye­
sen igazolva van, —  és látja abban az emberi szivjóság ama szép 
s feledhetlen nyilatkozyányát, mely annál méltóbb s annál tartó- 
sabb hálára kötelez, minél tisztább, minél önzetlenebb érzésből 
származott

M időn azért kedves és mellözhetlcn kötelességének ta rtja  
ez egyháztanács e kegyeletes tényt, adakozó Csanak József ur 
irányában hálás elismerésül, az utókorra nézve pedig buzdító 
például jegyzőkönyvbe iktatn i, tisztelve nevezett Csanak József 
üvbdz pedig az egyháztanács összes tagjai aláírásával ellátandó 
köszönőiratot in tézn i: egyszersmind, hogy e közérdekű jelensé­
get necsak jegyzőkönyvünk hirdesse, hanem ismerje a közönség, 
ismerjék a növelés és közoktatás szent ügyének barátai s hogy 
e szerint egygyel több jeles és követésre méltó tettnek legyen 
tanúja a világ, czél- s alkalomszerűnek látja, annálfogva elhatá­
rozta ez egyliáztanács, m iszerint e közelismerést s közdicséretet 
érdemlő részvét s önzetlen áldozatkészség nyilatkozványa hazai 
hírlapjaink hasábjain is köztudomásra hozassák.

Melynek mielőbbi eszközlésével egyháztanácsi elnök nt. 
Posta József lelkész u r és jegyző t. Erdélyi József urak, jelenté­
sük bevárása m elle tt, ezennel megbizatnak. —  Erdélyi Jó­
zsef in. k.“

Fentebb elősoroltak után szükséges még megemlítenem, 
m ik in t a nagylelkű adományozásra nézve egyháztanácsunk akép 
intézkedott és határozott: hogy az, jelen iskolai évtől kezdve 
4-ik osztálylyal gynrapitott gymnasiumunk alaptőkéjéül tétes­
sék le.

E soroknak becses lapjában közlésére midőn a tisztelt 
szerkesztőséget bizalmasan kérem, teljes tisztelettel vagyok

T isztelt szerkesztő urnák
alázatos szolgája 

P o s t a  J ó z s e f  m. k. 
ref. lelkész.

Fa-cscmcteültetös.
Ültessünk csak őszön, különösen homokos talajban, bizto­

sabb a siker m int tavaszon, — kivévén az áltáez- és eperfát, 
azután az ü b z í s kajszin baraczkot ób mandulát; ezek minden kö­
rűim  ény közt tavaszon ültetondök.

Menjünk sorban:
A magágyakból a tavaszon leolt csemeték kitlltctendők ren­

des iskolába, leltévén, hogy az iskola földje, lm nem fo rd lttn to tt 
is meg 2 '/» láb mélyen, de legalább I 1/ ,  láb mélyen már eleve 
ós pedig apróra — tisztán megásatott. Ily  apró csemeték ültető 
karóval Is átdngdoshatók, de időlegesen vlsszavágimdók a hosszú 
Bzlvgyökurck, hogy mielőbb gyökér-ágakat fejleszszenek,

Uj gyümölcsültetvényeknek és a gyümölcsös hézagainak 
klpótlásu most eszközöltetik legallmlmasban; ajánlható azonban 
az ily  uj ü lte tett fák alját holmi kerti gazzal vagy apró trágyával 
bcborltnl, megóvnndók gvökereikot a hideg elun.

Ribiszke ób köszméte-csemeték még nehéz agvagos talajba 
is most ültetondök, mert tavaszkor a hó alatt la már megindul­
ván, rendesen ulcsottovésznek.

Gazdasági faültetéseknek, nz elöl érintettek kivételével 
most legjobb ideje, —  ezeket fagy ellen megóvnudólt, fö ltö ltö­
getjük, tavaszon készítvén azután el tálezájuknt.

A  fák ültetésénél következő szabályok fe lá llítha tok:
1. A  föld czélszcrü elkészítése. Hol kisebb téren több fát. 

ültetünk, a föld megfordítása nélkülözhetetlen, hol azonban r i t ­
kábban ü lte tjük  a fákat, o tt minél nngyobb —  legkevesebb 8 
láb mély és 4 láb széles gödör ásandó még a legkisebb cseme­
tének is. —  a güdörósáskor a felső föld egyik — az alsó másik 
oldalra helyezendő a gödör mellett. — A  gödörásás ideje, lm 
tavaszkor akarunk ültetni, ősz, — lm őszön — nyár dereka, —  
nzért, hogy a kiemelt földet és a gödör fa la it, fenekét a lég be­
folyása termékenyítse.

2. A csemete megnyesése -  és pedig
a) a gyökér minden sértett részei levágandók — a nagyob­

baknál a sérültek, zúzottak simára metszeudők, n hosszan cl-
visszn-

murve
nyesetiíck vissza rövldebbre vngv hosszabbra, nvcziirdB ille ­
tőleg vezérhajtásokra gond fordítandó, hogy azok élénk növény­
zetet nyújtsanak, az oldalhajtások fölöslege egészen lovétetik, a 
szükségesek rövid visszanyeséssel minél előbbi gyümölcstermésre
serkentetnek. ............... ........................ .

8, Ültetéshez fogván, a gödör aljara azon föld jü, mely előbb 
fölül volt, fülűire pedig, mely áléiról umoltoiott k i, ezáltal a löki 
megfordít lá to tt;  földve,gyitós jobbnak odalmrdásával nem ajánl­
ható, m ert a jav íto tt földből tovább érve a gyökerek, nem képe­
sük a fá t táplálni és ulvész. A csemete azután nklu t ille sz lc tlk  a 
gödörbe, hogy a gyökér koronája legalább ö hüvelykké ina- 
gassnban álljon n föld színvonala fölött, azután buisznpoltatik ós

köre elkészíttetik —  körülvonván a földet egész a gyökér-ko­
ronáig, úgy egyengetvén el, hogy az eső a gyökérre szivárog­
hasson. . ' ■ 1 ' Ilii:..-:

Ezen magasabb ültetés kiegyenlíti magát a fö llazíto tt fö ld  
leszállásával, de nem árt, ha évek múlva a fa gyökérkoronája 
kissé fölülmarad a föld színvonalán, egészségesebb és terméke­
nyebb igy a fa. — Hogy pedig a gyökerek terméketlen alsó ta ­
lajban terjeszkedése akadályoztassák, a gyökér fö lö tt trágyá­
zással ja v itn i ke ll, ekint s gyökképzés a felső rétegben történ ik 
—  és a fe lü l trágyázással megóvatnak a gyökerek a té li fagy és 
a nyári égető forróság ellen, m i különösen a homokos és televé- 
nyes ritkább, annálfogva melegebb talajban annyira ajánlatos, — 
hogy egyedül ezen eljárással lehetséges hason ta la jú vidékeken 
sikerrel működni a fatenyésztésben. ' ■ '

Meg ke ll jegyeznünk, hogy ámbár eltérők a nézetek az 
őszi faültetések beiszapolása tekintetében, m i a beiszapolást az 
őszi ültetéseknél is szükségesnek ta rtjuk:

A  N. K i

Moldva-oláh-törökországi első prot. m&gy. missto.
Legyen az Urnák dicsőség, hogy azon jelentés útin, melyet e 

lapokban szept. 30-kün Konstantinápolyból tettem, örömmel Írhatom, 
hogy f. b. okt. 2-kán a hollandus ministter Const. Bilnrti Ben kegyes­
ségéből az ő körtemre átengedett — családi templomában isteni tisz­
teletet tartottunk s mintegy hatvanan mondtunk egybeolvaáztott hála­
adást a bujdosókat is szent kegyében részeltető őrükva lónak. Az isteni 
tisztelet orgona mellett énekléssel kezdetett s végeztetett, kőiben pré- 
dikáczió után úri szentvacsora is kiszolgáltatván a hazától távol meg­
fáradtaknak, elepedteknek. Már magában ennyi száműzött s bujdosó 
összejövetele, kik nagyrészt azonban itt családot alkotva élnek, meg­
ható volt s e nap emléke és hatása feledhetetlen. — Miután nem tar­
tozik ide, hogy én magamról s prédikálásomrói valamit szóljak, a lel­
kesítés lisztemben s munkálkodásomban a fótényeső lévén: a nagy 
istennek sóhajtó hálával elég legyen annyit tudatnom, hogy aznap 
estve Czakó János atyánklia házánál szállásomon összejővén, miután a 
hívek egy iskola s egyház létesítése s fenturtására határzott akaratukat 
kijelenték, —• hogy ne legyen osak a magyar az, ki magában a gyer­
mekeiben minden egyházi s iskolai élet nélkül keaergi sorsát— az 
egyház megalakult: elöljárók választattak, kik a hüségi esküt az evan- 
géliomra azonnal lo is tették. Mivel semmi anyagi alap nincs, mely- 
lyel a szent ügyet megkezdhetnék, a jelenvoltak a perselybe gyűlt 100 
piaszterhoz első alapul pár százat tettek össze s aláírtak hónaponkint 
fizetendő 14 aranyat, melyet az egyház pénzlárnoka kezel smely még 
az alá nem írtak részvétével növekedni fog. Mihelyt ezen hónaponkinti 
fizetés hihetőleg jövő év közepéig annyira nő, hogy egy szállást isko­
lai s iniaház helyiségéül kivehetünk (noha isteni tisztelőt tartására u 
hollandus miniszter templomát mindenkori rendelkezésemre kegyes 
volt ide Ígérni) azonnal egy papi egyén vagy én magam, vagy egy ál­
talain oda helyezendő veszi keiébe az egyház és iskola ügyét, mely 
miután itteni hazánkfiai szivében találja első a legbiztosabb alapját, 
reményiem, hogy isten segedelmével megél s hirdotondi majd, hogy 
a nemzet, moly számöiötteiben tengeren túl a aUlycdó zátonyra is is­
kolát , templomot rak ahelyett, hogy elveszésre volna kárhoztatva' 
vallás és orkUlesi alapon épített hazaszeretetében birja legorősb biz­
tosítékát szebb jövendőjének s egykor talán még a tengeren túlra is 
kiterjedő erkölcsi hatalmának.

A konstantinápolyi egyház elválasztott elöljárói, gondnok : Küpe 
János, pénztáritok Czakó János, ullenör Kommandinger Antal, jegyző 
Szilágyi Dániel a hiros koloti nyolvész; urosbitureki Tóthfaluay, Huszkn, 
Kon, Barabás, Balogh, Hajdn atyánkllaí. Nevezőit elöljárók vallásos 
liiizallui bittgóságába tollúm le visszajövetolumig is az ügyöt, minden 
szükséges nnynkönyvot elkészítvén, molyok koroaalnléai rovatában 
először is egy általam tegnap koronáiéit magyar izraelitát irtom be; nt 
egyház alakítóra után ezt nyorvén istentől iáradságom jutalmául a a 
jövendő munkálkodás elöörötnelll.

A magunk csekély, bár szent ügyén kívül, mint nz egyetemes 
evangéliumi protestáns egyházra s az egész kuruszlyéiizégrn örven­
detes jelenséget említőin meg, hogy n törlik zulltlit Konstantinápoly 
főhelyén Párában egy angol prot. iutnplum-liolyul ajándékozott az au- 
gnluknnk, melyre az építési anyagok hordása már megkezdolott.

Isten adieu nekünk jobb jövőt a a keresztyéni szeretet, testvé­
riség és szabadság szent Ügyének, Krisztus onya-szeulegyházánnk min­
den nép és nemzet közüli dladalinatl Konstuntmápuly, I 801, oki, 0.

(M. 81 C z o I d e r M á r l  u i i .

Dcbroczcut hírmondó.
□  M últ vasárnap délelőtt 10 órakor ta rta to tt meg a deb- 

reczeni zeuedeegylet reudes közgyűlése, mely alkalommal az 
egylet elnökéül egyhangúlag C s a n a k  József ur választatott 
niütí. t ,

' □  Az alsó szabolcsi tiszuszabályozú társulat f. hú 11- és 
12-kéu városunkban ta rto tt közgyűlésének nevezotesb tárgya lt 
képezik: 1.) Elnök jelentése, mclyBzerlnt a javitita i munkálat, 
amennyire a gyakori vizduzzadások engedők, az utóbbi közgyű­
lés óta is fo ly tn tta to tt h f. évi april vége óta 2382 köböl fő d 
emeltcték k i ;  némely mélyebb fckvÓBü helyek vizcuyüB előterein 
azonban már ittlius út.n Hzünctel a munka b csalt f. lm elején 
kezdeteit meg ismét a t o k n j - l a d á n y l  ób esegu-lüredi vona­
lon. 2.) A társulat pénzügyeiről való jelentés. E  jelentés nyomán 
az tűnt ki. hogy a társulni, pénzügyei f. évi Hze.pteinber végou 
következőleg á llo ttak : a rendes pénztári maradvány 32,000 f i t  
öö 7 , k r ;  a 30,001’ frtos pénztárban vo lt 1D34 i r t  78 /* K i. A 
két. bank-kölcBüii pedig, melynek törlesztése, bár a 80,000 frtuB 
kivetés Járulékainak pontatlan fizetése m iatt lassabban, de rend- 
szeresen halad, f. évi szept. végén eltép á llo tt ; Előleg nélküli 
záloglevelekben h W ndlntimnól 127.1100 f r t ;  készpénzből ugyan­
ott 801)8 f r t  8ü k r ;  tehát összesen 180,008 f r t  8D kr. A  ta té it 
047,000 fr t  zálogleveleken előleg: t)70,ö00«frt és uim ncsak 
11)5,100 f r t  zálogleveleken előleg 10l),Boo le cslgy összeseit
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843,100 t ó  előlegen, 480,400 frt. A  30,000 frtos kivetésre hát- 
ralék vsn összesen 48,0§4 f r t  80 k r ; késedelmi kamat kivetve 
3043 f r t  9 kr, melyre eddig 58 t ó  40 k r  fizettetek be —  s így 
tartozásban van 2986 f r t  69 k r. A  t tu lt  évben az inségi alapból 
felvett 140,000 frtos kölcsön individuális kivetése már elkészül­
vén, felsőbb helyre be is teijeszteték. 3.) Jelentetett, hogy az 
utóbbi közgyűlésből te tt felterjesztésekre eddig csupán a bélyeg­
mentesség tárgyában érkezett és pedig tagadó válasz. — E  rész 
letes jelentés tudomásul ve te te tt 4.) Igazg. választmányi elnök, 
szóbeli jelentés m ellett bemutatja a gr. Széchenyi emlék fe lá llít 
tása tárgyában f. évi jun. 15-kén fölvett elöleges jegyzőkönyvet 
és az ennek alapján Schwarcz János vállalkozóval f. év jun. 
28-kán kötött szerződést. Ez okmányok nyomán fizettetnék az 
M n iaM A llitfa i munkálatokért 3600 frt, az emlékhely azonban 
homok lévén, nagyobb biztosság végett kemény faczölöpökre he­
lyezett rácsozatra lön tervezve az alap letétele, melynélfogva a 
bemutatott mérnöki terv és költségvetés szerint még 424 fr t  83 
kr. vala fenti összeg pótolandó s ekép az egész munka 4024 f r t  
83 krba ke rü l Végül igazg. váL elnök azt is jelentvén, hogy az 
emlf lr  rn.tr fönáll s a lépcső és rácsozat nehány nap alatt elké­
szül: a közgyűlés e részben való további intézkedését kén. A 
közgyűlés az emlék fölállítása körü li intézkedéseket elismeréssel 
fogadván, az ünnepélyes leleplezésre nézve csak a jövő tavaszi 
közgyűlés alkalmával kíván intézkedni. 5.) Szab. k ir. Debreczen 
város £ hó 11- ik i kérvényében, a társulati alapszerződés, vala­
m int az 1840-dik évi X - ik  törvényczikk illető szakaszára Mvat- 
kozva, a szabályozás kezdetétől fogva fenalló igazságtalan kive- 
tési kulcs és ártéri osztályozás kiigazítását sürgetvén, az eddig 
több rendbeli méltánytalanul te lesíte tt fizetés megtérítését, szó­
val egy uj osztályozási és kivetési kulcs elkészítését kéri, ■ ezen 
kérelme teljesítésétől függesztvén föl fizetési képességét. — A 
közgyűlés, -  tekintettel a gátak mármár befejezésére, készség­
gel já ru l Debreczen város kérvénye méltánylásához, kebeléből 
egy 7 tagú előkészítő bizottmányt kü ld k i, melynek föladata 
iffflnd, ezen a társulat belgazdászati viszonyait alapjában érdeklő 
ügy kellő tanulmányozása, adatok gyűjtése —  ezen felette fon­
tos tárgy érdemleges megvitatása s azon módokról való gondol­
kozás és véleményadás, mikép volna ezen ügy gyakorlati meg­
oldása a fönhivatolt 1840-dik törv. czikk szellemében akint k i­
vihető, hogy az óhajtott siker, a méltányosság és szigorú osztó­
igazság alapján, elérhetővé váljék. E  fontos kiküldetéssel társu­
la ti elnök elnöklése a latt P a p p  Móricz t. alelnök, gr. A n d -  
r á s s y  Gyula, L u k á c s  Ignácz, M o l n á r  György, L i p c s e y  
Péter és C z e g l é d i  Lajos urak bizattak meg.

* *  A  debreczeni dalárdaegylet ma délután 3 órakor tar- 
tandja rendes évi közgyűlését, czeglédutczán a Kaffkaféle ház 
teremében. , .  , ,

♦♦ Ugylátszik, hogy a természet is a rendkivuhsegekben 
találja mostanában gyönyörét. M últ kedden 3 óra tájban olyan 
mennydörgés kísérte zápor-eső zuhogott alá városunkra m int 
nyáridején szokott Ugyanaz nap este 6 —7 óra közt többszöri 
villámlás volt látható az északnyugoti látkörön. E tünemény csü­
törtökön ismét s ekkor délfelől mutatta magát.

**  Ismételve emlékezetébe hozzuk olvasóinknak a helybeli 
kertészeti egylet által a kaszinó nagyteremében rendezett g y  ü- 
m ö l c s -  és t e r m é n y  k i á l l í t á s t ,  mely még pár napig köz­
szemlére nyitva áll. Bő alkalmuk nyilhatik o tt mind a gyümöl-
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csészetkedvelőknek mind a gazdászoknak a nagyszámmal 
összehordott gyümölcs és termények között észlelni, sőt a laicu- 
sok is egyegy szép tapasztalással gazdagabban hagyhatják el a 
mostoha év daczára oly vonzó, csinos kiállítást.

□  A „Pesti Napló'* f. hó 25-ilri számában K — f. aláirássnl 
megjelent s városunk legszélesebb köreiben közmegbotrányko- 
zással olvasott debreczeni levélre, —  melyből egy tekintetre 
látható, hogy iró ja gyöngédtelen kezekkel oly viszonyokat szel­
lőztet, m ik előtte teljesen ismeretlenek, — tulajdonkepen vála­
szolnunk sem kellene; mert a debreczeni olvasók többségeanél- 
kü l is tud|ja, m it védjen ama levélről s tudja minő sugalmazas 
szüleményének lehet azt tartania. Azonban ama levélben a szín- 
ügyegylet is k iliiva  leven, ajánljuk,—  nem a levelezőnek, hanem 
sugalmazójának, —  hagyjon föl czélhoz nem vezető sőt attó l ot 
még inkább elütő fogásaival. A boldogemlékezetü Farkas Fe- 
rencz u r idejében a szinügyegyletnek- Reszler urra l való viszo­
nyát illető hivatkozásra röviden azt jegyezzük meg: k i a kerde- 
sés viszonyt kissé figyelemmel kisérte, tudni fogja, hogy az mar 
akkor is ugyanazon fokon állott. Az úgynevezett „zsibbadt fá­
sultság" mind a szinügyegylet mind a közönség részéről, korábbi 
időkből s nagyrészben Reszler színigazgató u r némely téves el­
járásaiból veszi eredetét. A  baj már idü lt s aféle levelezési ope- 
ratiók csakis hiú kísérletekké váltak. Oly férfi, m inőt levelező 
kíván „ k i fel tudja lelkesíteni a zsibbadt álomba merülteket, 
aligha akad más, m int színigazgató; más állású epresek eröte- 
tései most többet ártanak mint használnak. De azért csak hadd 
álljon „Tháliának pompás és roppant költségbe kerülő állandó 
háza" mert annak megnyíltával is több ok lesz egygyel, hogy a 
szinügyegylet nagyobb munkásságot fejtsen k i, m it tudhatna 
nem szinügyegyleti tag is, színigazgató is. Még egyet. Ajánljuk 
levelezőnek, inikép jövőre ne legyen oly következetlen, hogy a 
közönséget, melyet egyik szavában magasztos czél előmozdítá­
sára alkalmasnak á llit  s czirógat, másik szavával ugyanannak 
civilisatioját a két photograpbussal akaija tönkretenni. Több 
meggondoltságot s jobb erkölcsöt!

** a  gázvilágitást bérlők ellen ismét egymást érik  a hoz­
zánk beérkezett panaszok. „H a jó i emlékezünk —  igyszól a pa­
naszok egyike —  a városhatóság és a légszeszvilágitók közt ke­
letkezett szerződés 4-ik  pontjában ez á ll:  A l é g s z e s z n e k  
v i l á g í t á s i  e r e j e  a z o n  f o k o t  k e l l ,  h o g y  e l é r j e ,  h o g y  
4 V.J a n g o l  k ö b l á b  t i s z t í t o t t  l é g s z e s z ,  —  m e l y  e g y  
ó r a  h o s s z a  a l a t t  e g y  l á n g  á l t a l  f ö l e m é s z t e t i k ,  
a n n y i  v i l á g o t  a d j o n ,  m i n t  12 (értsd tizenkét) o ly  v i ­
a s z g y e r t y a ,  m e l y b ő l  5 m e g y e n  e g y  v á m f o n t r a  és 
22 a n g o l  v o n a l n y i  (12 egy czollra) k e d v e z ő  l á n g c i a -  
g a s s á g b a n  é g n e k .  Ha tehát em líte tt minőségű 12 viasz­
gyertyával felérő légszeszláng, a város kivilágításánál szabály- 
lánggul szolgál, a gázvilágitás bérlők büntetés terhe alatt szigo­
rúan oda lennének utasítva, hogy mindenkor a szerződés sze­
r in ti világot áraszszák; nem úgy m in t most, amidőn még a pia- 
ezon és főbb utczákon is csak oly rósz világ árad szét, m int 
amennyi világ terjesztésére a legsilányabb olajlámpa is képes 
lehet. Pedig Ítéljen bárki elfogulatlanul hogy még a próbagyer­
tyákra sincs szükség, hogy valaki a silány világítás és a viasz­
gyertyák fénye közt klilöuséget tehessen. Növeli a homályt még 
az is, hogy —  kivá lt az oldalutczák lámpaüvegei nem tisz titto t- 
nak minden nap s igy azokat sötét fiist-kéreg fogja be."

□  Szerdán éjjel ismét m a d á r - h u l l á s  vo lt városunkban. 
A  lehullo tt madaiak nagyobb részét fogoly-madarak képezék, 
melyek többnyire még elevenen, bár elgyeugülve (valószínűleg 
az ütődés m iatt, m i eséBük közben érte) váltak az emberek fog - 
j a i v á  s a konyha áldozataivá. K o v á c s  János tr. úrhoz is kü l­
detett be egy ép fogoly, kitömés végett, a főisk. muzeum számára.

* M int az „A  d“  értesül, az aradi kereskedői kar meg 
fogja keresni a debreczeni ipar- és keresk. kamrát, hogy ez te­
gye meg az ille tő  helyen a lépéseket aziránt, m iszerint a ma­
gánvállalkozóknak az erdélyi, m int a máramarosi sóbányákból 
az első kézből beszerzés engedtessék meg.

Q  Csütörtökön délben a bundi-közön egy nádas ól kigyu- 
ladt, szerencsére azonban a tűz, a szomszédban mulatozott la­
kodalmas nép álta l csakhamar elnyomatott.

* *  A  debreczeni kertészeti egylet folyó hó 23-kán ta rto tt 
közgyűlésében az igazgató választmánynak, a gyümölcs- és disz- 
facsemetékről bemutatott leltára szerint, az ide i nemesített ma- 
gonezok száma, —  melyeket a késő tavaszi fagyások meg nem 
rontottak, —  összesen 18,850 darabot tesz, miből 

Körte közteijesztésre 48 faj, —  kísérletül 52 faj,
Alma „  30 „  „  64 faj van nemesítve,

azaz Körte összesen 7600 darab.
Alma „  3200 „
Cseresznye és megy 15 faj 400 „
Szilva és renglott 18 „  700 „
Kajszin-baraczk 19 „  1100 „
őszi baraczk 44 „  5600 „
Birsalma 4 . „  150 „
Noszpolya 4 „  _ 100 „

ezenkívül még eladásra nem bocsátható 
régibb nemesitvény 2033 darab.

összesen 20,883 db. gyüm. csemete,
1, 2 éves, még nemesitétien magoncz 96,430 „
több nemes fa jú rózsa 641 „
több ezerre menő különféle dugvány.

Még e folyó év őszén eladható gyümölcs-csemeték száma 
1764 darabot tesz, —  miből alapitó tagnak 12, részvényesnek 
pedig 6 darab jutarnl 20— 20 krajczárjával, — azonfelül azon­
ban, m int nem tagoknak, minden darab 30 krajczárjával számí­
tandó. — A  díszfák, melyek illetékben nem adatnak, követke­
zőleg á rus itta ttak : a veres =  golyó =  és czifra ákászok darabja 
mindeniknek 30 kr., — olajfa, tamariska 20 krjával, —■ ailanthus 
hibiscus 15 krjával, ribes aureum s más eféle 10 kijával.

□  A Kazinczy-alapitványból ez évre k itűzö tt pályadijakat 
R á c z Károly és G y ö r  g y Ödön fősk. tanulóinak nyerék. Ennyit 
előlegesen addigis, inig lapunk következő számában az olvasók­
nak e tárgyban teljesen kim erítő jelentést adhatunk.

O A  t é g l a b u r k o l a t ,  gyalogjárdául már több fő-és 
oldalutczán alkalmaztatott, azonban az alig  pár hét e lőtt készült 
e miven a kontár kezek nyomai már is látszanak, amennyiben 
némely ház e lőtt egészen fö l vannak bomolva a já rda szélei, mig 
másutt a közepén gödrösödik k i a burkolat. Oka ? a „h á n y d  e l — 
ve  s d e l"  m unka! Nem ártana, ha a t  hatóság egy küldöttséget 
bízna meg, mely ama burkolatszalagokat megvizsgálja s miha­
marabb jelentést tegyen, hogy a járda megromlott részei minél- 
elöbb kijavíttassanak, mig az könuyebbszcrrel történhetik, m int 
ha későbbre linlnsztritibv Az cgybáztér nyugoti oldalán levő sor -
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Izráel éneke.
A  babiloni 70 éves fogság vége felé.

Mind egyre forr • tüz-anyag,
A légben, földön, főid eleit; 
Válságosabb, válságosabb 
A i őre, perei és pillénél.
Hágen vajúdik a Jelen,
De nem félünk, nem félhetünk;
Nem furdal véd, liivünk nyugodt. . . 
lilén velünk, ki ellenünk I

A vétkei • lio iiiin iü rö  
Illőn tovább nem néiliell;
A rég Mfiyergitott erényt,
8 gyűltél bunl mérlegbe veti.
A bünűiük remegjenek,
Okunk remegni nlnci nekünk; 
Nyugodtan várjuk uml JA . , ,  
lilén velünk, ki ellenünk I

A i iléleliiep elküielg,
A bonul elidrub migjeliu,
DArgéi, nbe i villám kötött, 
Lángpilloiávil hirtelen.
Jűuek kormányok e nemietek, 
KüiOitük n ml nemielünk 
A námidáirn kénen á l l . . .  
lilén velttnk, ki ellenünk I

Keid már inogni a világ,
Állítunk már a füld moiog;
Néid, ne’id  mint kelványulnik el 
A füldl bünké tiernokok I 
V n  ok miért remegjenek,
Ml mint Slonliegy úgy lenünk; 
Nyugodtan várjuk e Jüvűt. .  , 
leien velünk, ki ellenünk I

Mint boriid el a büotudil 
Mint nyomja Iáikét, mint remeg,
KI ennyi hűi teltet megült,
S n  onmél nem ülhette meg I , , .
A uenvedűk kOiütt mi i i  
ítéletért megjelenünk,
8 nyerünk Igei ítéletet. . . 
leien velünk, ki ellenünk t
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Nem, ült nem vén el a világ,
De teljoieu ételekül;
A uenl Igneág fűidre núll,
S váltásija küiepél lakul.
Nem len kuiotlunk nenvedd, 
leai uj földünk, Im i  uj egünk,
Í l  l  nebnd nép ejke teug: . . . . . . . . . . .
lilén velünk, ki ellenünk I

■ g A * L o e s n o t y  L á sz ló

Agarász liestóriák.
Nadányi Imrétől.

(Folytutás.)
A i idővel nevekedvén, a dcbrecteni lovai ifjuiéggal nagy bérát­

lagot nütiom. Kijártam gyakran a f Ur me n d o r  Hámori Mihály ur há­
lából, kínok Lajoi liánéi mindig aiúmoi Italaiból álló lársuság volt. K 
lériaiégban gyakrun megjelent egy Hutai lelki! üreg, l’elrnvics kapitány 
ni okkor Uobrccienbcn szállásozolt llciicnhomhurg-huizáruiredbon, 
melynek a hírei .Simányi volt akkori eiredeeo. A fentirl kapitány lobb- 
n ü r ingerolt arra, hugy álljak be buiiúrnak a hirei eiredbe. Kis ter­
metemmel montcgeldm magamat, „Ilyen kell i  bueiérnak sióit blzluló- 
lig  a náeadoi — kemény a rüvid derék I Egy unuepen megkértem 
atyámat, hadd álljak be huszárnak. Cieudea hungon lett a felelet: 
„ l la l lg u il11 Újra Uiztóneül! a kapitány s ismét megkértem ulyántal, ki 
már valamivel komolyabban izóll mint előbb; „llnllguss 11" Incsel­
kedett volánt a paripa i  verni nadrág, llnrmadiior i i  megkértem atyámil, 
ki ekkor már fólugurva helyéből, rám kláltu: „Kétszer mondtam már 
hogy „ h a l i g a i i "  ha még ogyazor előhozod, úgy pofon vágtuk, hogy 
mind a két nemed kiugrik, AU a holtnál veholnéd katonaságodnak, amit 
atyád, Hét esstendelg karctoliam, midőn egy franctlu vadéit, orotvo 
vaksiemen lőtt, a koldulva, moillláb tántorogtam kétszáz mértfóldről ha­
láig. Az atyám Sándor, katouéakodáaum alatt meghall a testvéreim meg­
csallak aa oiatálybun úgyhogy ta la mogouilogelud, Ilyen jutalmát ven­
néd le la vlléllégndnek, usérl tehát még egyezer mondom elő no hűid 
lübbé, meri mügkluoilak," Niukatlan valék a plrougaláahua, meri eddig 
atyám kamény hangon aent asülott hullám, a künyea nemükkel, leaulütt 
fővel hallgalám a fenyegetést. Hirtelen hurngu volt atyám, de ha itumo- 
ru képet látott, ogysaerra lecsllapodolt indulata s megkérte még a cse­
lédjét is, habár neki volt Is Igiiaága, Jdiiivüidge következtében csen­
desen liotsám jött, megealrógatolt s igy sióit t „Na no keseregj llnm, 
katona nem le lte it, annyi hiaunyos, — de elő se hozd, mert meghere- 
gitasa. Bgyréisl, hogy tanulj, másrésit hogy mulatságos dolgokat hallj 
elbesidlem neked eatéuklnt mik estik rajtam katonáakodáaom alatt, kik 
voltak agarán barátaim, milyen agaraim voltak, smik túrléutok agurá- 
ssat kűaban és után velem, barátaim a agarainkkal,"

Említettem ltom, — mondd egy eslve atyám, — hogy kétszáz 
mérlföldnylről gyalog, koldulva jűltem bata a katonaságból. Most aga­
rán  iienvedélyoim előjátékául tudatnom kell veled, hogy a c s a 11 ó kö z- 
benaiarselt „ C a i c a k a "  agaramat, madzagra kötve húztam hazáig, 
••iulén kuldulva az agár eledelét is, A „cziczka" a fiai vezetlek engem 
ssámos főurnak iamerotaégébe a barátságába ; emliloll agár flui hirosilet- 
lek el tübb vármegyében, El kell hát neked moudanom, hogy lett tulaj­
donommá a „c ilo ike .11 A Csallóközben fötisitjeim Igorul akarván venni, 
tübb Jó agárral biró poraazlot hivattak próbára. Tudván tiszteim, hogy 
Jd futói ailjhátu fakóm s meg la tudom ereszteni, ki vittek engem is ez 
agaráiaatra s rám blalák at egarak futásának mugbirálását. Kinéztem én, 
melyik a legjobb agár, de nem ott ajánlóm lisztjeimnek, A legjobb agár 
gaadája ugyan nem hitt előadásomnak a védte tulajdonát, de nekem volt 
tübb hitem l  más agarakat vetlek meg a tisztek. At édesanyám kuldügo- 
tott nekem annyi küllaéget, hogy káplár lélemro Űzethettem lovástl, ki­
nek így szülék egy este: „Ferke I simítsd el azt a „Cziczka" agarat az 
éjjel s kipsi egy aranyat. Teljesité l'crko hűségesen kívánságomul. Ne­
hány hét múlva atonbin ráakadt nálam ngurára a paraszt, s neki is 
kellett Ot aranyat lltclneni. Igy lelt sajátommá a C z I c z k e, melynek 
Dalról máskor bestétek neked, (Folyt, küv.)

Színház.
(St, T.) Október 22. K a i s e r  Er na  t Josefu assz. vendégjáté­

kául : „ H u n y a d i  L á s t l ó . ‘ ‘ Eredeti magyar dalmű 4 szakaszban.Szö­

vegét irta Egressy liéui, zenéjét azerzé Erkel. Gyenge előadás. Dicsé­
rettel Jgyedül a zenekarról szólhatunk, melynek belanitásában az uj kar­
nagy II i I e a i Lajos elismerést érdemlő buzgóimul fejteti ki. Olt o v á n 
erejét, László király nagyobb gondol, s énekképességet igénylő szerepe 
haladta. Mezey (.Guru), hangja mindvégig fátyolozott volt, szép magán­
dala „ürömre fel Guru . . . ", melyet máskor mindig bravourral énekelt, 
most hatást is ulig idézeti elő. K o s z t o m é  (Mária) lyrui szerepekre 
kevéssé ulkalmus, párdnlu He i s l e r r e l  ( László) azonban a közönség 
liurzuti részének tetszett, bár véleményünk szerint, e gyönyörű duettel 
csaknem egészen elejtették. Hu i se r  E r ő s t  Jnsafa assz. (Erzsébet) 
gyönyörű színpadi ultik volt s szépen játszott, étiekében egyes partiak 
kitllnölog sikerültek, lonsöhb hangjaiban ntoubun kevés biztosság a erő 
volt. Közönség megluholös siómmal, az emelet mondhatui egészen lelve.

Ohl. 23. „A  I é k u z I ö ,  v a g y  a sora t ü n d é r e . "  Tünemé­
nyes lllndérrugo dalukkal három atekastbuu. Irta Hoymund, fordította 
Jakub István. E régi durab n közönség nagy részére még mostan Is vonz­
erővel hír, legalább azt bizonyltja azon körülmény, hugy a színház ez 
este csaknem egészen megtolt. Színészeink kudvvol játszuttak, kUlUtiüaen 
kiuntelendók : K u in á r o tu y (Bálint), P o 11 é n y i (Kdmonl), Z ü I ti y 
(Volf) és Mezey (Azúr), ki at dnekréitokot igon szépen adta elő.

Oki, 24. „ K i r á l y i  c s ó k . 1 Vígjáték 3felv, Byard éa Dumanolr 
után fordította Cscpreghy Lajos. Az ott dicsősége K o má r a  m y t illeti, 
ki Tanerőd lovag szerepében eleven, |ullemzotei játékával a közönség 
illatához tetszésében részesült. K u h d r v á r y n é a  büszke inuripilsuél 
gonddal és tilterrul személyesíti!, ugypár sióragnak visszásán alkalmazott 
hatinálnla nsonban e képiéit muvéssnő ajkáról, kollemellunül ürinlé 
haliértékelnkel. Ch o v á u u é  (llcrctugnű), III h u r I n é (llortln t.utte) 
játékán igyekotelel s haladást vettünk észre, na utóbbi különösen egyes 
jeleneteiben szépen sainusett, kár, hogy az öltözködésre több gondot 
nem fordított. F o l i é r v á r y  (Thorigny lovag) eredeti aluk volt, egye­
düli kifogásunk sajátságos szavalat! modorát illeti, mlsscrlnt n termé­
szetesség rovására, gyakran egyes végstótagoknl vlazhaugoalltlii igyek­
szik. B i h a r i  (Muraugls gróf) kedvvel Játszott. B o k o d y tói st Igye­
kezetét elvilásnunk nem lehet, do szerelmes sterepekre, ügy, hogy he­
lyét betöltse, nem alkalmazható. Kevés közönség.

Oki. 2ő. „A  t i gel  o." Dráma 4 szakaszban, Irta llugn Viktor, 
fordította B. Eötvös József. At erőteljes nyelven irt s forditotl drámát 
sziuészeink igen jól adták elő. 1 ü I d y a hatalmas podesla szerepében 
szépen alakított s Szekál  Búza (Kulhnrinn) átgondolt játékát hallgatni 
és nézni valóságos elvezet volt. Ho l t é  n y i n é  (Tisbe) művészi— , 
B o k o d y (lludolfo) sok igyekezetei tanusitö játéka dicséretet érdemel. 
F u 11 é ti y i ( Hornodéi) és S t  a k á I (Anuferlo) erejükhöz képest, szin­
tén megfelellek szerepeiknek. Kütünség nem nagy számmal.

Okt, 20. K a i s e r  E r n á t  .losefn asszony utósó előtti vendégjá­
tékául: „ E r n ő  n i."  Nagy opera 4 felv. Irta l’ieve, zenéjét szerié Verdi. 
Sikerült előadás, melyben K a i s e r  K r n s l  Jozefa assz. (Elvira) kedves 
csengésű hangja több Ízben zajos topsokat arototl, A l. művésznőt Git­
tétől nemzctiszln szalaggal ékített koszorúval lepték meg, mi színpadun­
kon mostanában ritka tünemény, Mez ey  (Don Curtoi) hangja birtoké­
ban volt és szabatosul! énekelt. F u 11 é u y 11 (Don Sylvn) rég nem hal­
lottuk oly tisztán, erőteljesen énekelni mint Jelen alkalommal, II c se le r 
mint Ernául szintén dicséretei érdemel, Az ensemblck szépen sikerültek, 
a zenekar jól működött, Közönség kötép számmal,

Okt. 27. tlnggi Vrnim Vlrmesaul akrobalico-gyinnastikai társula­
tának sok tekintetben érdekei előadása, és ezt réteken megelőzőleg: 
„ K é r e k  ké t  p e n g ő t  k ö l c s ö n , 11 Pranezia vígjáték 2 felvonásban, 
melyben K o m á r o m i  Biárcsát kiluuőleg személyesítő, a midii szerep­
lők B i h a r i ,  B i h a r I n é, 8 z a k á I Hózu szintén dicséretet érdem elnek, 
kifogásunk egyedül B o k o d y Ízléstelen öltözködése ellen van, Közön­
ség igen szép számmal.
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házak alatt a füvészkertig szintén nagyon felférne már egvkis 
jó  gyalogjárda, mert e vonal egyike a legjártabbaknak s esős 
időben ugyancsak nagy gymnastikai ugrásokat ke ll tenni, hogy 
az ember tócsába ne lépjen.

lései
talomjátéka: „Gemma di Verg i," a kedves zenéjü dalmű. Remél­
jük, hogy az érdekes dalmű, mind a vendégmttvésznő ism ert neve 
elég vonzerővel b irnak arranézve, hogy a közönség ez este m i­
nél nagyobb számmal látogassa Reszler színházát, ügyszintén 
nem mulaszthatjuk el felhívni a t. közönség figyelmét, közked- 
vességü színművészünk K o m á r o m i  Lajos jutalomjátékára 
(Sziházj képtelenségek) is, mely szintén a jövő hét folytán rne- 
nend véghez, B a l á z s  Kálmán méltán közkedvességü zeneka­
rának közreműködése mellett. A közönség bizonyára igyekezni 
fog egy kedves estét szerezni színtársulatunk azon tehetséges 
tagjának, k i tö lünk rövid ittmulatása alatt is annyi est unalmát 
üzé el.

(Beküldetett.) Még alig, hogy a polgári-iskola ügyében 
szétküldött fölhívás elterjedt, már is jelentkezett főtiszteletü 
supermtendens urnái özvegy V itárius Péterné asszony, k i be nem 
várva a gyűjtés irá n ti bizottmány! intézkedést, ama nemes czélra 
5 fr to t ajánlott és fizetett. — Jó je lnek ta rtjuk , hogy az özvegy 
filléreivel ny ilik  meg az adakozás, m ert remélhető, hogy példája 
a családapáknak s átalában városunk felvirágzásáért magokat 
érdeklő minden polgártársunknak ösztönül szolgáland ez ügy 
gyámolitására részökről is tehetségűkhez képest meghozni á l­
dozatfilléreiket.

Q  A v á r o s i  n y o m d á n a k  újból gyönyörű nyomtatvá­
nyait vo lt alkalmunk szemlélhetni. E  nyomtatványok vastag rajz­
papéra uyomott emlékiratok, m iket a helybeli gőzmalomtársulat, 
feledhetlen volt-igazgatói Csanak József és Szabó Lajos uraknak,’ 
őszinte hálája je léül nyújt. A  díszes nyomtatványnak megfelel 
pompás megyszin-bársony kötése, melyet helybeli könyv- és 
diszkötő Dávidházy Im re ur á llita  k i. A közel napokban szintén 
lá ttunk említett nyomdából k ike rü lt több díszes oklevelet, melyek 
a kiválóbb mücsin tekintetében semmi kívánni valót nem hagy­
nak fon.

* *  A  „fehértó" vendéglőben jelenleg egy g y o r s í r  á sz  
tartózkodik, k i 15 óra a la tt a gyorsírászati rendszert betanítani 
Ígéri. N eve: Rottenburg M.

f  A  halál lehelete ismét egy szép virágot hervasztn el. Vá- 
rosunk bájos hajudona, a testileg és szellemileg dúsan megáldott 
T ö r ö k  í r m a Z u l i m a ,  T ö r ö k  József orvostr. és főisk. ta­
nár u r egyetlen kedves leánya, életének 17-ik évében f. hó 25-én 
örök álomba szenderült át, A végtisztesség, roppant közönség 
jelenlétében e hó 27-kén délelőtt 10 órakor ment végbe. A  korán 
elhunyt fe lett ut. Révész Imre ur ta rto tt szivet inditó gyönyörű 
alkálim  beszédet s a főiskolai énekkar zengett gyászéneket. A  
koporsót, —  melyet a helybeli főiskola jogászai kardosán s fák­
lyákkal vettek körü l — az orvosi és gyógyszerészi kar emelte 
k i örök nyughelyére a czeglédutczai temetőbe. Áldás és béke a 
korán elpihent hamvakra 1

(Beküldetett.) M in t értesülünk okt. 28-kán érkezett meg 
pesti ügyvéd Ökrös B á lin t u r levele az egyháztanácshoz, mely­
ben a jogtanári állomásról — félreértést adván okul —  leköszön. 
Igen meglepőnek tetszik ügyvéd urnák ezen elhatározása sokak 
e lő tt s a közvélemény, ezen lépését átalános kárhoztatással fo­
gadja ; mert hihetlennek tetszik, hogy m in t városunk szülötte s 
iskolánk növendéke, a debreczeni tanárok fizetéséről biztos tudo­
mással ne b írt vo lna, de ha nem bírt, nem ke lle tt volna távirda 
utján megkérdeztetés alkalmával ajánlkozni. Ha nem tudta a ja ­
vadalmak mennyiségét s még is ajánlkozott, ezen iskolánk ügyét 
súlyos bonyodalmakba sodró eljárása nagy könnyelműség. — I la  
pedig tudta s most az utósó órában még is visszalép s czélja ta­
lán nem egyéb volt, m in t magyaros kifejezéssel élvo, p á r t á j á t  
e m e l t e t n i :  ezen lépéso több m int könnyolmüség; ily  eljárá­
sának nevet adni nem akarunk.

S M ióta Pestről a k  i n to  rn  ás o k  a t  kiutasították, szem-' 
g kezdenek városunk és környékén szaporodni. Környé­

kén mondjuk, mert. csupán nálunk a 11 o k á k  szülőföldén, a k in­
tornás nem sokáig élne el s Így kénytelen Üebreczenben csakis 
rövid ideig tartózkodni.

□  Sajnálattal órtesülénk, hogy Reszler társulatának egyik 
legtehetségesebb tagja, K  o m á r  o m i Lajos elhagyja városunkat, 
sajnáljuk pedig azért, mivel a társulat tag ja i között nem isme­
rünk oly egyént, k i őt kellőleg pótolni képes lenne.

Meghaltak: Okt,’20. Hatvanit. Morvát látván 1, litván i  '/„  ilvoa, 
21. l'Diu, Stíriai litván t. Sándor 1 '/« *>vei, Ir ito ii János I, Hitler 1 
évus. Ciapáu. távol Dáliát l‘. András 4 dvoi, Üzv. tlydngyüil Jánoind 
SlUos Máriu Ü7 éves, Kőzkórház, Droppa Mátyái (10 dvot. Ciocifldi (Iá­
kor 5(1 dvoi. 1‘lomu, Szaluidul litván I. litván 12 napúi, 22. Közkór- 
liár,. Üzv. Kcsodi Lujoiad K in  Sára 80 dvm. l’lliiu, Kuvám Jánoind Uu- 
lug Klárin (10 dvm. I'ap Jiitiui (15 dvot. 21), llntvauii, Dóka Zsuzsáimé 
52 dvm. Csapón, Uyötigyftsl litván f. József 3 liutm, Vargán. Stábé 
Jánoi 31 dvm. I’lltui, Hadházi litván f. I.njoi ü Imim, 24, llntvnuu. Mikii 
Peronon I. Sári 3 hónapul, Stobó Uállnt f. Károly 10 napúi. Vurgau. 
Szijjárló Jánoi I, Ksuziátiita I holot, 25. I'llnn. Nehéz József 1. Lnjoi l) 
hetes. Czcglétlu. Márkul Tordtla I. Krimikul '/a éves. Ciapdu, Kiutál 
Páter I. Krzidbnt I '/* évei, Nagy Bálint 04 dvm, Kenyeret Jánoi 7B 
dvm. Hatvanit Beregszászi Peronul I. Juliénua 1 dvm, 'fok. 'férők Jó­
mét tanár ur I. Dullinn 17 dvm. Piacén. Stőllőti Uállnt 22 dvm, 20 
Píluu. Kunét litván f, János 4 hónapul, Hatvanit. Molnár Foroiiczné Mű­
tői Juliánná 19 dvm.

Rözllgyek.
** A legközelebb karai tőkével alakult ,,p e s t i  b i e t o i i t ú  i n -  

t é t e l "  alapstabályaiuak főbb pontjait olvasóink tájékozásául jónak lát­
juk megismerteiül. A társasági tőke, tü l, v|t és •túrázón stállltás, jég­
verés, ólotbizlosilás és idővel marhabiztusilási ágakra 3 millió forintban 
lón megállapítva, 3000 darab ezerforintos részvény által képviselve. 
Az egyes koczkúzatuk sz alaptőke 2% -jó t meg ucm haladhatják s ezen 
felül a biztosított illetékek ismét más társulatoknál viszontbiztosillulnak. 
A részvényesek kötelesek minden ogyes részvény névszerinti értékének 
30%-Ját, vagyis 300 o. d. forintot készpénzbeli lodEulni, a 70%  ma­
radvány, köleletvdnyilcg biztuslttatik s n beflzotds Iránt n választmány 
rendelkezik. A részvények névre szólónak, azonban elodhutók vugy át- 
engedbolők, de csak úgy, hogy az első birtokos kötelezettsége a társa­
ság Iránt mindaddig fenáll, inig ez uz tij birtokosi el nem iimerle, A lár- 
mág sz önzés részvényeknek legfölebb mali tlzedrdszét szerezheti meg. 
A társaság 1500 réizvéuyiiycl alakultunk nyilvánitlnlik ; s eildlgold már 
e azám meg van haladva. Az U/letl niuliödés pedig akkor indul meg, ha 
• vdgungaddly meglevőn, az 1500 részvény utón a 30% beltzatdao 1*1- 
jmlllelett. A társaság renállása 50 évre batároztotlk. Ilendos közgyűlés 
érenkint is  dv első relében Pesten tzrlitik . ü t szavazatnál többet egy 
részvényes nem bírhat; megliatalmazái eaetében Hz a maximum. A tér- 
nság tisztviselői egy elnök, egy alelnök, 18 választmányi, ti iguzgnld- 
sigi tag, 1 vezető igazgató, 1 Jogtanácsos. Az elnök (1, ez alolnők 3, a 
választmány és igazgatóság szintén 3, a vezénylő Igazgató 0 és a Jog­
tanácsos 4 évre válaszlstlk. Az alelnök ds igazgatók jutalma az évllnér-

mlDdeB egy “ <" M [ 600 M  legcsekélyebb ősz- 
“ **?*! b lIt0, ‘ ttitvan; a vezérigazgató dija a szerződésileg ■egbiláro-

" . “z e g g d b t l S  * hMI°G 3 ,,<“ 1,ík,’ 1800 W legcsekélyebb

*» Lapunk utóbbi számában említők, hogy faszánkban b i-  é a b «- 
v i t o l i  (export el import) társaság eszméjét pengetik: „ e l s ő  n -

M  r l  .* ,V 1 t e g“  “ im * '*u - Bsdlji lenne e tár-
solatnsk 1.)  terményeinknek s gyártmánysinkak (v n , üveg, porczellín, 
liszt) a küllőidre kivitelét és eladását, miotszintén a szükséges gyar­
mati termények és idegen gyártmányok behozatalát az országba, bizo­
mánybán, vagy erejéhez képest tulajdon rovására eszközölni. 2 .) A ler-
I"l í  b" 0“ “ »bw »,vel< terményekre a társaság pénzbeli erejé­
hez képest illő kamat mellett előleget adni. 3.) Bel és külföldi váltók 
vevese és eladasa, szova! mindennemű bankűslet. — A mezei gazdaság 
az ipar és kereskedés azaz hazánk anyagi érdekeinek okszerű fejlődése 
vegeit kolelessegenek tekmtendi a társalat mindazon egyleteket, iskolá­
kat,.intézeteket és vállalatokat, melyek a czélra már állíttattak, vagy a 
jövőben állíttatni fognak, erejéhez képest adakozásaival segélyezni. Szék­
helye .  társulatnak Bud.-Pesi lenne, főügynökségek é. raktárak alakít­
tatnának azonkívül még Debreczen, Pozsony, Kassa, Kolozsvár, Brassó 
vagy Szeben, Arad vagy Szeged, Eszék, Zágráb, vagy Kírolyváros, Fiu­
me Soprony, Győr es mindazon helyeken, melyek közlekedési szempont­
ból fontosaknak találtatnának. E városok ekint központjaivá válnának sz 
azon vidékbeli összes kereskedésnek s a társaság ottani raktáraiból tör­
ténik egyenesen .  kivitel, A társaság alaptőkéje 20 millió osztr. é. frt- 
bólallana, mely 1000 db. 200 frtos részvényre fektctletnék. Egyelőre 
csak 10,000 részvény bocsáttatnék ki s ha az alá leend Írva s 50% -li 
befizetés megtörtént, a társaság alakúdnak nyilatkoztattatik.

. . " E r d é l y b e n  Vajda-Szent-Iványon a község értelmisége „ü i-  
•agjarslo kör" czimü egylet alskitását határozta el, melynek czélja 
leend: minél több részvényes állal lehetőleg többféle lapot járatni s 
azokat egy evégre kijelölendő helyiségben társaságosan olvasni, és ne­
talán szükségeseiében, visszaverés mellett a vidékieknek is egy bizonyos 
gyülbelyre olvasás végett kibocsátani.

**  W B ' Dra.k,e’ Th> Brassef> T- c- Bruce angol vasutvállalkozók 
s Gilas mérnök az alföldi vasút építése iránt gr. Zichy Edmunddal s Tre- 
fort Ágostonnal értekezésbe bocsátkozván, ennek eredménye az lön hogy 
már be is adták a folyamodást I )  a n.-várad-szabadka-eszéki, 2)  székes- 
rehérvar-eszéki, 3 ) fiume-eszéki, 4 ) eszék-zimonyi vonalok végleges 
engedélyéért.

Vidék.
efl A józsokerti elöljáróság, azon örvendetes körülményről értesí­

ti lapunkat, hogy a rond, béke közlök a régi tanító lávoztával tökélete­
sen kelyreállott, az isteni tisztelet ismét rendesen gyakoroltatik s a ta- 
nonezok szorgalmasan látogatják az iskolát s igy —  tettel akarják meg­
mutatni a józsaiak, hogy azon czikk, mely őket vailástalansággal a er­
kölcstelenséggel vádolá, utósó betűig rágalom. — Adja Isten, hogy úgy 
legyen!

**  Érmihályfalvai levelezőnk e hó 23-káról írja : „A  városunk­
ban aug. hó elején kiütött s azóta folytonosan dühöngő keleti marha­
vész, —  mely sz összes lakosoknak 400 darabon felül pusztított el a 
szarvasmorhák közül, —  már pár hét óta megszűnt. Azonban mint 
értesültem gróf Slnbenbergnck városunk határában lévő gulyája eddig 
n szigorú elkülönítés és ssját baromorvosa szigorú ellonőrködése mellett 
o pusztító vészt kikerülte; most már ebbe is bele kapott a vész, 12 da­
rab megbetegedett s 2 darab már el is esett azok közöl."

** Érkeserüben e napokban egy korcsma-ház leégett, de az áta­
lános magyar biztosító társulatnál biztosítva lévén, a kár már felvétetett, 
s o napokban meg fog téríttetni.

* Losonczon Madách Imre emlékére jövő hó 5-kén gyástünne- 
pélyt rendeznek,

KOszönet-nyilvánltás.
A „ P l i ö t i l x "  biztositó társaság, muly a folyó évi szept. 

20-ktín Torolttálmogyében fekvő P o r  g á n y pusztámon történt 
nagy tűzvész alkalmával csutt káromat ép oly gyorsait m int igaz­
ságosan mogvizsgálván, s a szám szerint 1 5 , 0 0 0  forin tra  rú ­
gott kártérítési összeget a lcgrövléubb idő a la tt kifizetvén, — élt 
tv legkedvesebb kötelességet teljesítem, amidőn fönnevezett tá r­
sulatnak valóban példás oHárásaért toljeB elismerésemet s leg­
nagyobb köszönetomet nyilváuitom.

Nugy-Szont-MiklÓB 1864, okt. 3-kán.

G r ó f N á k ó  K á l m á n .

Terménytir.
D e b r e c i e i i .  Okt. 21-kdn (Heti (lalell-aiomle.) A gnbn*- 

(tzlelhen e héten léuyeges válloaái nem lapaiztallnlolt, a hangúiul szi­
lárd, főleg n u li d z b u i  á r a , r o i  í r  a éa z a b r a | azonban o czlkkek- 
ből igen csekély a készlet da a behozatal, minélfogva a forgalom kor­
látul! volt, de na eladutt kis mennyiségek Jó árral llseltettek. Á r p á r a  
éz kő l e i r e  nem volt kérdés; de Igenis a k u k o r l e z á r s ,  melynek 
ár. folyvást emelkedik. He p ez é ré  nézve valamivel lanyhább a han­
gúiét ds a forgalom jelentdklaleu, változatlan éráknál. Arak : tiszta búza 
2 f, 25 —60 kr ;  rozs i  frt30 - 3 5  kr; árpa 1 f i t , ;  zab 1 fr t; ku­
koricás ó 2 frt 5 0—00 kr. Idei I fit, 20—25 k r , ; köles 1 fit, 20— 
25 k r . ; repezo vetett 3 fit. 80 kr. 4 fit, 50 kr. —  Az időjárás a hét 
kezdetével esős volt, azóta derűit és igen kellemes. ( II.)

D e b r c e z c i t .  Okt. 25. _  Tiszta búza 2 f it  50 kr. kétsze­
res 1 frt 80 kr. rozs 1 f it  30 kr, árpa 1 f it  10 kr, kukorleza 2 f it  30 
kr, zab -  frt 00 kr. köles 1 f i t  00 kr. Egy mázsa szalonna 38 fit, 
széna i  frt i  5 kr. szabna -  f it  40 kr, I font ezalonna 40 kr. disznóimé 
22 kr. marhahús 13 kr. só 0 kr, 1, iteze disznózsír 50 kr.

B a r o m  vásár .  Egy pár jármos ökör 140 frt. egy pár vágó 
tehén 95 fit. negyedül tinó párja 440 frt. hnrmadfu linó párja 87 frt. 
rúgott borjú párja 50 fit. igás ló párja 70 frt. sertés párju 30 frt. juh 
párja 10 fit.

B Ö kÖ H . Okt. 22. — Tiszta búza -  f it  —  kr. kétszeres 1 fit 
05 kr. rozs -  f it  — kr. árpu -  f it  — kr. kukorleza -  frt —  kr. zab
-  frt — kr, köles -  fit —  kr, Egy mázsa szalonna 40 fit. — kr. széna
-  f it  — kr. 1. font inurhnhus 14 kr. (E.)

É r i l t l I l Á l y i h l v a ,  Október 20-én tartott heti vásárban a ter­
mények n élelmi csikkek ára következő vo lt: Tiszta búza mérője 2 fr. 
20 kr, hétsr.ores 1 f it  80 hr. rozs 1 fit 20 kr. tengeri 1 frt 20 krt
árpa 1 (rl — kr, zab -  f it  80 kr. bükköny -  frt —  kr. lednek -  frt
-  kr. köles 1 f it  (10 hr. kása vékája 1 f it  40 kr. paszuly I f it  20 kr.
kcudcrmug 1 1rt 30 kr. kolompár vékája 40 kr. lencse itezéje & kr. bor­
só 5 hr. zsír 00 kr. olaj 28 kr. szalonna mázsája 38 fit, szalonna fontja 
44 kr. sertéshús 20 kr. marhahús 1 1 hr. hízott liba 2 f it  -  kr. sovány 
1 f it  —  hr. három tojás 5 kr. (V.)

< é > t l l f l .  Oltt. 21. — Buzu 2 Irt 40 kr. kétszeres 2 f it  — 
kr. rozs I Irt 40 kr. árpn 1 f it  —  kr. zab 1 f it  40 kr, teugerl -  fit
■— kr, köles - frt —  kr. 1 máztu szalonna 30 fit. széun 1 frt 00 kr.
szalma -  f it  83 kr. 1 font marhahús 14 kr. (D. F.)

B .  B ö s z ö r m é n y .  Oki. 24. — T. buzi 3 fitO O kr. kétsze­
res 3 fr t — kr. rozs 2 frt 10 kr. árpa 1 frt 80 kr. iab 4 fr t 20 kr. 
tengen 1 f i t  80 kr. köles 2 f i t  — kr. 1 másai szalonna 39 frt. 4 font 
marhahús 13 kr.

H . l iá n á s .  Okt. 21. —  T. búza 2 frt 5 kr. kétszeres 4 frt 
65 kr. rozs 1 f i t  15 kr. árpa -  frt 65 kr. zab -  f i t  60 kr. tengeri -  
f it  — kr. köles 1 frt -  kr. 1 mássá szalonna 36 f i t  —  kr. 1 font
marhahús 13 br. ^ ‘ ^  \  ***■ **.’<«
, M a a ^ á é ta .  Okt. 21. —  Tiszte búza 2 frt 40kr. kétszeres 4
fr ,40  kr. rozs 1 frt 10 kr. árpa 1 frt 10 kr. zab -  frt 90 kr. tengeri 
-  f it  — kr. 1 mázsa szalonna 36 frt. 1 font markihoz 41 kr. (H. J.)
. . .  ®bt. 25. —  T. buzi 2 f it  46 kr. kétszeres
1 Irt 83 kr. rozs 1 frt 33 kr. árpa -  frt 70 kr. zab -  f i t  75 kr. ten­
geri 1 f it  30 kr. köles -  frt —  kr. 1 mázsa szalonna —  frt. széna - 
ir t  —  kr. 1 font marhaliUB 14 kr.

N y í r e g y h á z a .  Okt. 15. —  A m ii napon tartott heti vá­
sárunk, a gabna nemüekben élénkebb volt, el kelt; tiszte búza 2  f it  
40—60 kr. kétszeres 4 frt 70—80 kr. rozs 1 f i t  2 5 —30 kr. órpe 

kr^ * .  írt’ “ b 7 0 -  80 tengeri ó 2 frt 30 kr. tengeri uj 1 f. 
f it  k ( K B * )  1 f r t l 0 - 2 °  kr‘ k í»a 2 f it  60— 80 kr, paszuly-

T o k a j .  Okt. 21. — T. buta 5 f. 60 kr. kétszeres 4  f . — kr. 
rozs 2 f. 80 kr. árpa 2 f. 50 kr. zab 1 f it  44 kr. tengeri 1 fr. 60 
kr. kolompár -  frt 80 kr. 4 mázsa liszt 0. sz. 12 frt 50 kr. 1. íz. 9 
frt —  kr. szalonna — f. -  kr. széni -  f. 80  kr. 1 font marhahús 44  
kr. bornyuhus 15 kr. 1 iteze ó bor —  kr. bikfa öle 8 fr t — kr. (Z. ;J.)

  J M c a l  M r * e  ó r f t a f g a u ia i .  ■>f'

O k t ó b e r . _______ | 24. | 25. | 26. 27. | 28.

5%-es Metalliques 
5%-es nemteli kölcsön 
1860 sors. kölcsön 
Hitelintézet részvényei 
Bankrészvények 
Londoni váltók 
Ezüst 
Arany

100 fit. 70.10. 69.85. 69.10. 69.95. 70.—.
100 fit. 79.40. 79 20. 79.35. 79.20. 79.40.
100 fit. 93.10. 92.85. 92.50. 92.75. 93.20.

177.70. 177.—. 175.80. 175.80, 176.90.
777.—. 775.—. 776__ 774— . 777.—.
117.25. 117.60. 118.10. 118.—, 117.50.

100 fit. 116.75. 118.—. 117.50. 117.35. 117.-.
1 db. 5.59. 5.62. 5.63. 5.63. 5.59.

m e n e t r e n d
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A közálioináBokrólt Indulás Ideje, s minden pályaudvarim tlfllggciile ll rá ii-  
letes menetrendben vau kimutatva.

A  vuauthoe enztlzkesé posta-haealk m enetrenáe.
A rad—Stricit, Ind. Aradról naponkint este 7 ómkor. — Erk. Aradra nap.

reggel 3 ó. 30 pereikor, (az utasok korlátlan fölvétele mellett). 
Nrtoycrfrdd—ffo/ossedr. Ind. Nagyváradról nap. este 0 ó. 30 peres. — Érk.

Nagyváradra naponkint reg. ö ó. 45 perez, (7—8 utaa fölvétele mellett). 
A’uírejjikdad—ftcrejjssdss, tud. Nylregyhóiáról naponkint reggel 7 órakor. — 

Érk. Nlregyháaárn nap. este 4ó. 50porra, (3 utas fölvétele mellett). 
Nyireyykdiii—Saotksidr, Ind. Nlregyhézaról vasárnap, saerdán és pénteken 

este Ód. — Érk. Nyíregyházára hétfőn, saerdán és ssombaton délután 11 ó. 
45 pereskor, (3 utss fölvétele mellett).

Nyt'rsjyárfso—Nagybánya, Ind. Nylregyhásáról béltön, kedden, eitltőrtokon 
és ssomlmlon este ö ó.—Érk. Nylregyhásárn vasárnap, kedden, csütörtökön 
és pénteken délután 3 érakor, (U utas fölvétele mellett),

Tokaj— UJkely, Ind. Tokajból nnponklnt este 7 órakor. Érk. Tokajba nap. 
reggel 4 ó.'dö peres1. (3 utas folvélela mellett),

K a tin —időse, tud. Kassáról naponkint éjjel 12 órakor.— Érk. Kassára nap.
éjjel 13 ö. 10 poroskor, (3 utas fölvétele mellűit).

K a im —M m y t l ,  Ind. Kassáról szerdáit éu szombaton délután 9 órakor. — 
Érk. Kassám hétfő és pénteken délelőtt 10 óra, (II utas fölvétele mellett),

(tinim—Stfnelh, Ind. Kassáról naponkint éjjel I I  ó. 4n percekor.— Érk. nap
....................  ■" Ion .....

Kassára naponkint reggel 1 órakor, (3 utsi^lólvélelo mellett),

Kassám réggel I órakor, (3 utiis fölvétele melle!!).
Kniia—Munkán, Intl. Kassáról naponkint éjjel I I  ó, 45 pereskor. 

.............................—  -nolvélelo ninllt
Érk.
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Árverési hirdetés.
S*. k i; . Debreczen táros törvényszékinek telek­

könyvi tanácsa által közhírré tétetik, hogy ifjú 
C s o n k a  Dánielnek Piacz- (Kádas) utezán 1855. 
szánt alatt levő s 3 hold és 1350 □  öl külsőföldjé- 
vel együtt 5000 afrtra becsült háta, folyó évi novem­
ber 16 s szükség esetében, dectember 15-ik napjain 
d. u. 3 árakor a helyszínén tartandó nyilvános árve­
résen biróilag el fognak adatni. — Az árverési fölté­
telek végrehajtásra kiküldött biró T ó b i  István tör­
vényszéki tanácsnoknál megtekintethetnek. —  Iveit 
Debreczenben a városi törvényszék telekkönyvi taná­
csának 1864, szept. 24-én tartott üléséből.

3 — 3

872* ÁRJEGYZÉK
az „István" gőzmalom 

gyártmányaitól.
(Debreczenben költségmentesen , készpénzfizetés 5 

melleit, osztrák értékben kötelezettség nélkül,.)

A. asztali dara nagy szemű -  12 frt.*  — k r  ;
B. ugyanaz apró „  -  12 „  —
C. dara középszerű -  -  -  10 „  —
0. k irá ly lisz t ..............................  I l  a —
t .  lángliszt -  - - - - -  10 —
2. m ontliszt -  -  -  -  -  9 *  —
3. zsemlyeliszt -  -  -  -  8 » —
4. feherkenyérliazl t-s5  rendű 6 —
5. ugyanaz 2 -d ik  „  -  5 „  —
6. barnakenyérliszt -  -  -  3  „  60

Kétszeresliszt -  -  -  4  „  40
Rozsliszt 1-sö rendű -  5 „  20
Kozslúzt 2 -d ik  rendű -  3 f r t .  —  k r .  j

00. árpakása -  -  -  -  -  13 „  —  „
0. árpakása -  -  -  -  -  12 „  —  „
1. árpnkósa -  -  -  -  -  JO  „  —  „
2. árpakása -  -  -  -  -  8 „  —  n
3. árpakása -  -  -  -  -  6 „  — „
4. árpakása -  -  -  -  -  5 „  —  „

Árpaliszt -  -  -  -  -  2  „  20 B
Dereze - - - - -  t „  60 „
Lábliszt 1-sft rendű -  -  2  „  20 n

„  2 - ik  „  -  -  -  1 „  60 „
Korpa — — — — — 1 h —  n
Baznnlj -  -  -  -  -  t „ *

Minden zsákért 1 f r t .  5 k r . lefizetendő.
E betétet azonban a vevő visszakapja, hn a zsá­
kot, az elviteltől számított legfeljebb 3 hó alatt, ; 
hiba nélkül, bérmonlesen visszaszállítja.

Debreczen 1864. Okt. 16.

Eladó
gézm alom -részvények
iránt értekezhetni oz „litvá n " gőttnnloniláraulal pénz- 
tárnokánál a czcglédulczai Iroiliibnn, 3— 3

g g

2— 3 éves almaszemzések
■ a legnemesebb (lázi ús túli fnjokbúl, név - 
j jegyüúk szerint

e l a d ó  ti*
Értekezhetni öznbíi Liijits imrlugl in- 

itytíjdii V l i d z  Biliutiullol.

Továbbá ki  ad ölt: 
a % nyílna liii/utiinl fültl, ö|illloltaI h 2 

I  darab tmijot'mígl fúld, 
ff Értekezhetni Szabó Lajos kurosku* 

dünúl. l_ y

4690

ímT P .  Á r v e r é s *

A nélioi I I o t v a n I  Gábor hagyatéki 305 .ai.n , liá- 
iduál é l szopni! 15 nyilas legjobb minőségű imiycfol- 
détsak nyilvánul érvéréinél elulbnláin « hliboru érde­
kéből gyáiuhnló.áiiilag kimondatván, határidőül a Itáz- 
fanézvo f. I8 ll4 - lk  év nov. 00 és szükség eleiében 
de#*, d l- lk  d, u, 3 órája,—  a tanyámnézve f. 1804, 
oki, 29 di szükség eleiében nov, 2U-lk nopjni, mind­
két diniben n helyszíné™ kitűzőitek, mire e vnnnl 
Mdndékozóh oánnlpéníinl tnegjdenéare mughlvutiinli, 
A* érvéréit föHételuk uldllrollnál mint na árygjé* lu l- 
jeiIldiével inugbtzutlnál inogtehinlliutök. Addig l i  
emuban n szidtad kézből! eladás Is ninpcngcdtetvén: 
errenéive n nagykorú örökösökkel, n kiikoru gyámja 
L i p t a i  Mikid* és alállrultkőzbejüllévul érleker.lielnS, 

K e lti* . Iilr, Debreeíenlimi váró* lűrvényiléküllll, 
mint gyámliaidiágldl, 18114, oki, 14,

3 “  3
K I s i  I m r o  m, k. 

kiküldőit tv iiék i főjegyző,

Árverési hirdetés.l- - t b1864.

Sí. kir. Debreczen város lörvénysséke, mini telek­
könyvi tanácsa résiéről közhírré tétetik, hogy S pu rn i 
Jánosnak s nejével K á i l i x  Katalinnak Piaci- (tizen­
három város) utczai 1636 szánni s 500 aForintra be­

csalt hások, folyó évi deczeniber 7 s szükség esetében 
jövő 1865 évi január 11-ik  napján d, u. 3 ómkor n 
helyszínén tartandó nyilvános árverés utján biróilag el 
fog adatni. -  Az árverési Feltételek, n telekkönyvi 
hivatalban niegtekintethetnek. —  Kelt Debreczenben a 
városi törvényszék telekkönyvi tanácsának 1864. évi 
Szept. 23-kán tartott üléséből. 3— 3

p p *  C s a k  1  ‘A  f o r i n t
Sgy negyed sorsjegy, 3  frt egy  fél és O  forint egy egész sorsjegy ára, melylye! bárki a f. évi novem­
ber 23-kán kezdendő , a kormány által életbeléptetett s biztosított

f r a n k fu r t i  pén zk iso rso lás
húzásában részt vehet, melyben 200,000, 100,000, 50,000, 30,000, 25,000, 20,000, 15,000, 12,000, 
10,000 stb. forintos fönyervények 6 hó leforgása alatt biztosan nyeretnek. A nyervények 14 nappal a 
hozás után ezüst tallérokkal fizettetnek ki, holott a betételek osztrák bankjegyekben, is beküldhetők. A 
résztvevőknek esendő nyervények, valamint a szabad sorsjegyek, azoknak felszólítás nélkül Fognak meg­
küldetni. Hivatalos tervek és Imzásjegyzékek ingyen adatnak. Ezen sorsjegyek kiosztásával alóljegyzett 
nagykereskedőház lévén megbízva, a megrendelések németnyelveu egyenesen ezége alatti irodájába 
intézi; mlök,

J .  G trü n e h a n m 9
1— 3 Schiifergasse 1 1, nácbst dér Zeil Frankfurt 3 H-

Árverési hirdetmény.
A  nagyméllóságu magyar kir. Helytartótanács f. é. augusztus 29-kén 61,976 

sz, a. kelt leiratában, a „H  o m o k-k e r t"  háta megett levő s eddigelé sertéshizlaló-he- 
lyül használt 550 holdnyi földterületnek, több apró részletre felosztva közárverés utján 
leendő eladatását engedélyezni méitóztatvdn; ezen árverésnek a helyszínén leendő meg­
tartására határidőül f. é. október 31-ik napjának reggeli 9 órája azon hozzáadással tű­
zetik ki, miszerint az árverési feltételek a város számvevői hivatalában addig is megte­
kinthetők.

Kelt Debreczenben a városi tanácsnak 1864, okt. 90. tartóit üléséből.

2— 2 A  v á ro s i T a n á c s .

F e l h í v á s .
Legközelebb elhunyt debreczeni volt lakos s mérnök 

ifjabb K á d á r  Ferencz azon hitelezőit, kiknek kezei­
ben netalán oly váltók volnának, melyeken a mi neve­
ink is bármi kötelező minőségben mutatkoznának, mi­
után fölmerült eset következtében aláírásainkat, hogy 
azok valóságáról meggyőződhessünk, meg kell tekin­
tenünk, ezennel Felhívjuk, hogy azon váltókat, ha még 
le nem jártak volna is, nekünk, jelen felhívásunknak u 
,,!lorlobágy“ -bsni első megjelenésétől számítandó 15 
nap alatt mutassák be, mivel ellen esetben azokat név­
aláírásunkat illetőleg átalábun hamisaknak nyilváuiljuk.

Debreczenben 1864 október 8.

8 - 3

8 a r c s u y I s t v á n ,
T ó t b ,1 á n o s. 

Czeglédulczáii; 17. szám alatt

0 ^ » 5 o o ( |

A legbiztosabb szerkezetű

Petróleum -lám pák
ús hozzá feltúr sziMtiilun biztos fokit ús 

nem uxpluduiíllmtó

Petroleum
knjilmtók

SsepesHu /Mutál
városház alatti iiorinljergl ús(llszárü* X  

koroskodúsúbon. Q
Ezen czúlszot llsútstikiiól fogva oly gvor- X  

Htm majdnem átal&DOIBá vált hltnjuUt, H 
molyok u gázhiiighoz littsottló világot ml- '< 
mik, olcidiágra ús tiszta egygsetü ko- X  
zolúsro tiúzvo mhttlon odúiul hím[ 
foliilmttlimk, — boltok, sünolyek, lak'

midiül lámpákat ö
 , mübolyek, lak- X

Hibák, vendéglők, folyoaák ús konyhák 5
világítására aTogöszliitúbbon ajáuUtttimk. X

S z á r a z  d i f i i  f
nagy ús kis motmybúgbtm eladatik 

S z o p o s s y  A n t a l  
városház alatti koroskodúsúbon.
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Ilit.
lm ' Árverési hirdetmény.

Sz, hír. Debreczen város törvényszékéin)li tulck- 
ItOnyvi lanácsii által közhírré tétetik, hogy előbb IJ j-  
Fulusi, jülenlug S *  A h o .Sániliirnd szül. .1 ú a u íílnrá- 
U|k,í|j|llt>ru gyerinnkeivnl közös pölerliuuli zni 1115 
•Umu.loitn, tnuly 5 buld és Tűt) j j  öl ktilsülőliljévcl 
egyáll 800 ufrlrn heosilltolut, f. évi ili czcmber 0, a 
szükség oietében Jövő 1865. Január tl-d lk  iiapjniu d, 
u, ii órukor, n helyszínén inrliindö nyilvános árverés 
utján blróiliig cl fog iu IiiIh í. — Az árverési feltételek 
törvényszéki főjugyzfl K i s s  Imre urnái, mint kiküldött 
végruhnjtú bírónál muglaklntutlielnch. — Kelt Delire- 
ezeubott a városi törvényszék telekkönyvi (iinácsámik 
1864, Siíjpt, 23-kán tartott üléséből 3 3

m: Árverési hirdetmény.
Sz. kir, Debreczen város törvényszékének telek­

könyvi tanácsú ültül közhírré tetetik, hogy S z ü c s  
András és kiskorú leánya Szücs Eszter péterfiai 894 
szám alatt levő s 800 afrtra becsült húzóknak u hely­
színén biróilag tartaudó ujahb arverelietésére határ­
időkul lölyó évi november 3 s szükség esetében de- 
czember 5 -ik  napjai tűzetlek ki, miről árverelni aka­
rók oly figyelmeztetéssel értesittelnek, miszerint az 
árverési Feltételeket árverellető biró K i s s  Imre tör­
vényszéki főjegyző urnái megtekinthetik. —  Kelt Dcb- 
rcczenbcn a városi törvényszék telekkönyvi tanácsának 
1864, szept. 7-ken tartott ulégébül. 3 — 3

isír Árverési hirdetmény.
Sz kir Debreczen város törvényszékének telek­

könyvi tanácsa által közhirré tétetik, hogy özv. B anki 
Istviínnéiiuk csapóutczni külvárosi 3157 szánni s 360 
ufrlrn becsült háza f. évi dcczeniliur ti s szükség ese­
tében jövő 1865. évi február iti-d ik . napjain d. u. 3 
órakor a liulysztnéii tartandó nyilvános árveréseit bí­
róikig el fog uilütni Az árverési föltételek végre­
hajtásra kiküldött kiró K i s s  Imre törvényszéki fő­
jegyző nrtíjil Hivutekintethcluck. Kell Dehrt ez.ettben 
a Miiiisi törvényszék telelekkonyvi tnniicsánuk 1864 
szept, 23-kán tartott illéséből. 3 3

Sz. k ir. Debrcczntt város törvényszéke telekkönyvi 
tanácsának folyó évi szept. I (i-kán 1 i  98. sz. a. kelt 
végzése folytán közönségessé tétetik, miszerint deb- 
reczeni lakos S z e n l g y ti r g v i Elek untak czeg- 
lédtitczán 2372 számú 15,590 afrtra becsült bár. 
744 */,, Q  öl külső telkével, ellenben külső földje 
nélkül a helyszinen tartandó közönséges birói árverés 
utján el fogván ada tta tn i,-- a végett első határidőül 
e folyó évi novemberhó 46, szükség esetére pedig 
második határidőül deczember 2 1 - ik  napjának d. u. 
5 órái vannak kitűzve. —  Az árverelni kivánó tar­
tozik az árveréskor bánatpénzül 800 ofrtn t betenni 
és ráültetvén a dob, azt azonnal a vételár egy har­
mad részéig kipótolni és a háznak s belső telkének 
azonnal birtokába lép, —  A többi föltételek tör­
vényszéki főjegyző K i s s  Imre urnái megtekinthetők. 
—  Kelt sz. kir.Debreczen város törvényszéke telek­
könyvi tanácsának 1864, szept. 16-kán tartott ülé­
séből. f __5

1240.
IS84, Árverési hirdetés.

Sz. kir. Debreczen város törvényszékének telek­
könyvi tanácsa állal közhirré tétetik, hogy B e k e  
Istvánná szül. B e k ő Zsanétnak csapóutezán 568 sz. 
alatt levő s 2 hold és 4500 Q  öl külsőfóldévcl 
együtt 2200 afrtra becsült háza, f. évi deczember 
2 - ik  s szükség esetében jövő 1865-ik  évi január 
2 - ik  napjain d. u. 5 órakor a helyszinen tartandó
nyilvános árverés utján biróilag el fog adatni. Az
árverési föltételek törvényszéki főjegyző K i s s  Imre 
urnái, mint kiküldött végrehajtó bírónál megtekintet- 
betnek. —  Kelt Debreczenben a városi törvényszék 
telekkönyvi tanácsának 1864, szept. 25-kán tartott 
üléséből. i __3

É r te s íté s  

a  t .  e z .  s z ü l ő k h ö z .

Alőlirt, mint a debreczeni róni, kaili 
leánytnnodn ujonan kinevezett Innild- 
nüje, tisztelettel értesíti a t. ez. szülő­
ket, miszerint a vezetésére bízott tano­
dában u növendékek minden a növelés 
érdekében szükséges szakban kellőké­
pen fognak taníttatni, — A rendes tan­
tárgyakon, u, ni. n vallás-, ntugyar- és 
némeinyelv-, szám- és gazdasszonyta- 
tton kívül, mindennemű női munkákban, 
u. ni. kézi- és díszmunkákban, arany és 
ezüsttel hímzésben, fehérnemű- és ru - 
bavarrásbati, művészeti liajntunkák- és 
czipö-készilésbcn alapos oktatást uye- 
midcnek.

Egyszersmind elvállal a lólirt, növelés 
végeit jó  házból származott vidéki nö­
vendékeket a jutányos áron utak illő 
ellátásáról gondoskodik.

A t ez. szülék figyelmébe ajánlja 
magát Üzv. Z a l á n y i  I lit  r ó n á  
3— 3 szül. Iliinkv Kiáru

3MT Ci. királyi és hercsogl udvarok által pártolt "Ü S i

ju r .  B É n  m y ;  r j £ H
^ O v ö i i y j U f y ű k - l i i i J o l i i J d .  ! ^ Í F < l i i j * l i « j ü * 8 ( ő 8 Z 4 ‘ r c

j hiMiini * ii 8*Uh nőni** 2 Iu'IVi'i'ImWHi f» IV 0 .1'*
! Mlmli'n üb hí um t's fuuyftmtiik rtlliil*

III I l i i  II i‘ * t‘ I nuk  i v IJ i»«o it in i* g \' w 11* 11\

Mini i'Aulliiiintliiii «tf,or ti a i'Hilton inni Inijztilii- 
mik IVntni-lűmini, 11tWilti«i'rn Vb i*f«rit'* női tiiöy 
nly i'Ht'li'klirn »8, !m>I ii littiiih Itliiirni'M1 ön honin tW#u» 
lom* Mitir In-illloll; Miculi'iiö (<n*itiHiniviiyn| liiiN#uiilltilol! 
I» r.
l i t l j t i  ii h i‘ l l i ‘ iniMli'11 k o  r  |t i i  ón h i i  in o  r  k i  ( i/ö ilö n  l ; u 

lin jnnk Vlönh IVnyoBsi'ifi'l, knllmnoM nliiltiBiiuut Vs ru - 
l|iiiiyo«iiAttoi kült üfintt* a i tíy tnitltliMi i ' l iV  
k r lí i |ii}M*fi‘n»F.liitiifik \tiló |n |itih  (IUaóiii s 
iiö lkü ln tliu lkM tiiö  viilhn lik.

A  fioM sjM sh h asznú iu lr< t vív- 
tffíudö tűtff ilvcfi d m  i  f r l  n v

ii l a I ii Ii n n ii i l n l  m fi I In n m i i  r í-iiiiMli’l i l l  v\, ii 

linj na sF.nkill, \ tiliiiiiliil ii f tv inutilűkmik tolbhVb HAorinll 
Itilrmrly lUiiynliililltiitt viiló IVhIVbiMi1* mtiMkUl, lioiiy h 
köri In>ki-ii1 niö. viiiíy Inlrml BrHtíot liii^ymi imigii nlilii; 
Iuib/iiiIIiínii k ö nn y ű  « iir v IVulűníor 
tillfil nyiTi liiijiíliH 'ri'i Ib»*ii l o r in th 
b 1. 1? t v m. A IVbIöb nlilti, mely lu  r h i « 

ii Brokiill móilon jó hujkonüi * 
vnuy lisFllt nini. H’ls*!1* Bí.lMillt lllIRtnill- 
iiithnilk,

I  D jabli 8
rzitnjt'iryek

Ü A H A X r Ú  

I  és lilm io  §

l ) r .  8 l l \  de l i O l i T i M K I l  
iliatoü f»g-pi‘i»j«'

® llrjrgyzi'll |

1 ('BOlllll  ̂1
fa iiz n lls ii ii 'i i Icgrüé lsíe i iih li. n it^ lis r. li lo t i ét« nlkntninfl nuy iigokhó lü
7?: onBZtMi I li to ll kVszilitiVny, ti focuk ős lottlms l i s z lú n  s ó n é n  t n r h ia i i r i t ^ ,

^  k n i jr í i i r ,  nxokiil sokkul gvorsiibíiiin is  k i/.t08 iihimn t ls z li lj i i n iiudt'n i*ild i|; ism i*rl ós?
úl, ...............  ‘  . . .1 , i sitiimn Jő hiuzm ilt szernJi, anélkül, ko jry a Tojíiik zoniátinzűt n Ir^kovóskln'; is 

JS k riiji'Z iir. S s i iIimiO vn miiirm s jó iökonynn hm, iigy.'tm stn intl az egész sz tij-B
üreunck l^ 'n  jótékony friueHiíget ml.

v é t l je f f f /

D r. I J i n E l l  tím ár
ü ílfv .  r i ' i< l - I i i i J k « ‘ iiö c fK 4

Ezen. n leíírzélsznrAhh niü-uíuyenzi éljiirás azorint 
U nzüÍII n U vó iiy l iillt iiíré 'M /.r lL lM ÍI imy) ymnl- 
da| üMZOdllitmi r i i i l» ln tJ l i ( kii^ON heti jótékiniyini 
Imi a haj mi vicére, nmennyilieii ar.l (i a j I é k o n y mi. 
h/W'nlion lufija fen és a kiszárioláslól megóvja, niiiellüll 
a liajtitik szép. 11* r ni é * 1 1* l a h I é n y t kűli sűnöz s 
emi lkeili ll rwgnnynssátfnl; míg imnrészrAI iiuymmkkor 
tt vólnnzlék sziltinhin larlására különösen alkalimiH.

A rii e retle li ilfiiiiliokhno  őO nj km jez iir. , ........   ^ ........ .......................

D 0 T *  Mind e k llt l iiö  szerek i l  J ó I iU I i i n i i  iu t ‘ l h ‘H 1) v Ii r n n  m i he  n kaplmlök
egyedül ; H o f t M C l l l l P P l t  K l i l ' O l )  gyógyszerészén G l ' r Ú l l J '  v n  l l m i t l l g A  .Stéebenynleza
BZejtlelén levft k  erez kedés éhen.

Hal. olajlio^ó-sizapiiaiia'
K leKujfih li vegyúazi lapaflztiila tok jt ie r in l készlle lt 

t i l i i j lH » u >  n *« 4 Z iii i( t i in ,  inegfelnl nem rsiik t isz liló j 
Imiiéin pulmsií^ut és frisesédel előidéző Iulnjiloil«A(CliillrtI 
lö tfvti niiitden l4 ‘ l,|6*n i‘ i i  J i i  eji»*szsénl szappanra vidd 
llf i nyek iiek, m im Uni/va, m in i f i t « 11 d s rnrysiorsitilin l 
h n l  h ii l ó s ii n p i m 0  s d ó s z e r  még n nők és gyer­
mekük pulin és érzékeny körére nézvu l«, m in i n l«gn l- 
lialiiiftKfihh (ijiílttlinló.

(Kfmh’ll rstitnaitokliiin Jlfi kr. o é j

n ü g y c g y l e i .a debreczeni s Felelős szerkesztő: S á r v á r y E le  k.

Debreczen. 1864. Nyomulóit a város könyvnyomdájában.
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